
黃色布幔王府 

◎金唐殿受乾隆聖旨勅封為「殿」，可以用五爪金龍，

正殿的四點金布置成王府，四周以代表皇室的黃色

布幔圍住；蕭壠香科期間，名稱也改為代天府，供

代天巡狩瘟王爺作為下凡時的臨時行台，內殿神房

內的所有神尊，含朱府、雷府、殷府三尊主神的所

有分身，通通移至醮壇內。 

 

The Yellow Curtain Prince’s Mansion 

 

The Cianlong (Qianlong) Emperor bestowed the title “palace hall” on Jintang Temple, 

allowing it to use five-clawed golden dragons. The Main Hall is arranged in the “Four 

Points of Gold” prince’s mansion style, and is surrounded on all sides by yellow 

curtains symbolizing the imperial family. During the Siaolong temple procession, the 

name is changed to “Daitianfu” so the hall can serve as a temporary administrative 

hall for the Wangye who descend on heavenly patrol to ward off diseases. All of the 

deities inside the Inner Hall’s deity room, including Lord Jhu, Lord Lei, and Lord Yin, 

all the manifestations of the principal deity, have been moved to the sacrificial altar. 


